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Tize n k i I enicz^d fíc^é vf oly a m. 15-ik szám. Szarvas, 1902. április 6-án
HADÓ HIVATAL:

Beliczey-dt 4 szám 
hova az eőfizeUsi pén­
zek hirdetések és min­
den a ki adóhivatalt 
érdekli közlemények 

küldendők.

N j i 1 t t t r*-ben egy j> 
sor közlésidija 50 fillér

Hirdetések jutá­
nyos iron vétetnek 

f el.

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁG! HETILAP
MEGJELENIK HETENKINT EGYSZER, VASÁRNAP.

MT-EK A B VA 8 VÁBOS HIVATALOS LATJA -E®

ELŐFIZTÉSI ÁR
Egész évre 10 ko ron 

Félévre ... 5 koiona 

Negyedévre X k. »0 fii

SZERKESZTŐSÉ«
Beiiczcy-ut 4. szám 

hova a apszellemi rész 
illető közlemények 

küldendők.

Kéziratok nem 
aáatnakfiswz

ifi

Hivatalos közlemények.

3387/1902
Szarvas község elöljáróitól.

Hirdetmény.

Alólirot községi elöljáróság köz 
hírré teszi hogy a járási főszolgabíró 
úr 1366 902 számú rendeletével a 
községben levő összes kutyákra 40 
napig tartó zárlatot rendelt el

Figyelmeztetnek ennélfogva a lakó 
sok hogy a birtokukba levő ebeket má 
tol kezdve 40 napig megkötve tartsák 
az utczán pedig szájkosárral ellátva 
pórázon vezessék, mert a rendelet el 
lenére szabadon járó kutyák hato=á 
gilag kiirtatnak s tulajdonosuk ezen 
lelül kihágás miatt szigorúan megbün 
tettetik

Szarvas 1902 márczius 29.
Az előljárok nevében.

Salacz József s. k. Grimm Mór s. k. 
első jegyző biro

2558 ikt /1902.

Hirdetmény.
Alólirott községi elöljáróság ezen­

nel közhírré teszi, hogy a szarvasi so­
rozó járáshoz tartóz 1881. 1880 ése 
1879-ik évben született állítás kötele 
sekre vonatkozlag a fősorozás Szarvasi 
község tanács termében az 1902 év 
április hó 12, 14 és 15-ik napjain a 
következő sorrendben fog megtartatni.

Április hó 12-én a szarvasi illető i 
ségüek I. korosztálya 1—400 sorszá­
mig-

Április hó 14-én a szarvasi illető 
ségüek I. korosztály 401 sorszámtól 
végig és a II. korosztály.

Április hó 15-én a szarvasi illető 
ségüek III. korosztálya a megvizsgá 
landó apák, az önkéntesek és az ösz- 
szes idegenek.

A sorozás mindenkor reggel 7 és 
V« órakor veszi kezdetét.

Felhivatnak ennélfogva az állítás 
kötelesek, hogy a fent kilett helyen 
és időben tisztán öltözködve bot nél­
kül jelenjenek meg.

Szarvas, 1902" márcz. 10.
Az előljá rság nevében 

Jeszenszky, jegyző. Grim, biró.

2494 ikt./1902.

Hirdetmény.
Alólirott községi elöljáróság köz 

hírré teszi, hogy a honvédelmi m. kir. 
minister úr által kibocsájlolt pályázati 
hirdetmények szerint az 1902—3 lan 
év kezdetén.

1. ) A katona tiszti árva fiuk ne­
velő intézetében, katonai reáliskolák­
ban és a két katonai akadémiában 
mint egy 440 egész és fél díjmentes 
kincstári, illetőleg alapítványi és fize 
téses hely,

2. ) a katonaliszti leányok soproni 
nevelőintézetében 19 alapítványi hely,

3) a fiumei hadtengerészeti aka 
démiában 40. egész ingyenes és fél 
díjmentes kincstári, illetőleg fizetési'és 
alapítványi hely,

4 ) katonai nevelő és képzőintéze 
tekben 10 esetleg több magyar állami 
alapítványi hely fog betöltetni.

Részletesebb feltételeket magukban 
foglal pályázati hirdetmények a vár­
megyei alispáni irattárban, valamint 
a járási föszolgabiráknál, és Gyula

f A
A két nögytllölő.

Irta • Sárkány Imréné.
(Folyt, éi vége.)

Másnap Várkonyi aggódva nézte a bá­
ró felbult halvány vonásait, szokatlan ideges 
beszédmódon*, a teljes étvágytalansága, rossz 
setolmekkel gyötörtek, do nem szólt semmit 
várta, hogy Zoltán beszéljen, szokva volt 
teljes összintcaégéhcz. Végre hosszú hallga­
tás után Kclevéry készülni kezdett, elakart 
menni, mint a ki kerüli a bizalma* beszél­
getést.

— Hová mégy ? Várj én is elkísérlek 
látom, hogy szenvedsz, s nem akarlak ma­
gadra hagyni, ily nkor az egyediül t rossz 
tanácsadó.

— Tódig majd sokáig leszek egyedül, 
mert még ma elfogok utazni, s ki tudja, 
mikor térek vissza.

— Zoltán, az Isten szent nevére, mi 
történt vek-d ? Heszély kvrlek ne kínoz tovább 
hisz tudod, mily nagyon szeretlek, nekem 
elmondhatsz őszintéit mindent, no, mondd meg 
ini bajod ?

Ambrus úr hangjában o’y sok érzés, 
annyi őszinte szeretet nyilvánult, hogy Kelő 
veiyt egészi n lefegyverezte. Eldobta kalap 
ját és barátja keblére vettette magái, elfúlt 
hangon suttogta.

— Kérdezz mit akarsz tudni"? Éu must

képtelen vagyok a közlékeny beszélge­
tésre.

— Jól van, rövid leszek. Úgy o no fo 
rog a játékban ?

— Igen még pedig boszorkány.
— Gondoltam, hogy abból a fajtából 

való, éppen azért sajnállak annyira, pedig job 
ban szeretnék haragudni rád.

— Nem, nein tévedsz. Ö róla nem sza 
bad ilyen hangon beszélned, elöltem, nem ö 
est nem érdemli. De nekem mennem kell, 
megörülnék ha itt maradnék, a hol minden 
reá emlékeztet. Isten veled ! Légy elnéző 
irántam, nem vagyok többé ura magamnak 
Öli hogy ilyen kudarcínak éppen velem ke­
leti történni ! Igazán szégyelem magamat, szó 
te nek a régi lenni, da hiába minden erői kő 
dós, végzetem ellen nincs védelmem.

— Na légy olyan gyermekes, igazán 
nem ismerek rád.

Nem bánóin, hát utazzál cl. szórakozzál 
a mennyit csak tudsz, s meglátod, hogy pár 
hét múlva a régi kedélylyel lógsz vis?z i 
térni.

— Ha sikerül öt megtalálni akkor 
igen. de ha nem .. . Ezer mennykö, Irt 
most előttem volna szét tudnám tépni, annyi 
ra gyűlölöm némely pillanatban.. . De most 
Isten veled, légy elnéző, no iteleilo felettem, 
mert te nem ismered, nem beszéltél vele és 
nem hallottad hangjának varázs zenéjét.

Ambrus úr haragosan nézett titánná, s 
nem tudta többé megérteni, s egy nemével 
a megvetésnek gondolta magában, hogy ha

város polgármesterénél megtekint 
hetők..

Szarvas 1902 márcz. 12.
Az elöljáróság nevében 

Jeszenszky, Grim Mór,
jegyző. biro.

3185
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Hirdetmény
Alólirott községi elöljáróság ezen 

nel közhírré teszi, hogy a m. kir. hon 
védelmi Minisztérium állal ,B5,0/XIV90S 
szám alatt kibocsájlolt Pályázati hirdet 
ményben közölt a cs. és kir. közöshad 
seregbeli hadaprod iskolában rendsze 
r esi tett s az 1902/903 iki iskolai év kéz 
delén betöltendő magyar állami és magán 
alapítványi helyekre vonatkozó feltételi 
feltételek a szarvasi járás föszolgabiro 
ság hivatalos helyiségében megtekint 
hetők.

Szarvas 1902. márc- 27.
Azelöljároság nevében.

Jeszenszky, Grimm,
jegyző. biro.

Tavaszi irás.
A

Megenyhül a lég, vidul a határ, 
a tavasz eljövetele reménységet és 
enyhülést hoz a rideg tél alatt elkér 
gesedelt kedélyekre. Mint a Messiást, 
úgy várjuk mind, a küzködés és nyo 
mórral, szociális és gazdasági válsá­
gokkal teljes felek után azt a tavaszt 
amely megfogja szabadítani a töme­
geket a nyomasztó Ínségtől és hehe 
geszti a sebeket, melyeket rossz esz­
tendők ütöttek rajtunk. Most is, bizony 
most is lelkendezve várjuk ezt a nyi

ló tavaszt, kétséggel és reményekkel 
telve.

Nincsen társadalmunknak olyan fog 
lalkozási osztálya, melynek nem ‘vol­
na szüksége atra, hogy ez a tavasz 
olyan fordulatot hozzon, amely ked­
vező és nyomasztó gondtol megszaba 
dit. A földmivelő, az iparos, a keres 
kedő egyaránt nyög a nehéz viszonyok 
és a nagy közterhek alatt.

Nem lehet elvitatni, hogy kedve 
ző előjelek mellett indul meg ez év­
ben a tavaszi élet lüktetése. A világ­
piacokon kedvező a hangulat, a pénz 
jóval olcsóbb lett és megtalálta a ban 
kok pinczéiből a közforgalomhoz vivő 
utat- Nem kell egyéb, csak munka s 
a vállalkozó kedv fellendülése. Külö­
nösen nálunk van szükség e két té 
nyezőre, mely már három esztendő 
óta hiányzik.

Papiroson egyébként már sikerült 
részben megoldani a kérdést, amennyi 
ben nagy állami munkák végrehajtása 
lett elhatározva és erre meg is sza 
vazta az ország a pénzt. De régi ma 
gyár szokás szerint — úgy látszik 
— ismét pihentetik ezt az ügyet. Köz 
munka még mindig nincs és igy vál 
lalkozás sincsen. A nagy pangáshoz 
képest, amely éveken át bilincsekben 
tartja közgazdasági életünket, valóság 
gal fellendülésszámba menne pedig, ha 
a tavasz beálltával ezeket a közműn 
kákát megkezdenék de eddig semmit 
nem hallottunk arról, hogy valamit 
valahol megkezdték volna.

Azon az illetékes helyen ahol a 
legtöbb közmunka sorsát intézik, >é 
rtyeges változás állott be. Hegedűs 
Sándor visszavonult és Hornyánszky 
Nándor lelt a kereskedelemügyi minis 
tér. Tőle kell most várnunk, hogy 
tettekre váltsa fel a jelszavakat és

rútságuknak meg kell szakadni, ilyen gyen­
ge ingatag ember nem méltó az ö szeretető 
ro többé.

— Oh ! azaz álkos asszony nép ! mért 
nem törülhetni el őket mind, mind a föld 
szinérül, hogy egyetlenegy sein maradna kö­
zülök ! Mától /fogva százszorosán gyűlölöm 
őket.

Kelevéry csakugyan elutazott, már kö­
zel egy éve, hogy távol van, és még egy 
betűt sem irt Ambrus urnák, a miért az oly 
nagyon haragszik, hogy soha többé hallani 
sem akar felőle s még szigorúbb elvonultság 
ba él mint eddig.

Ha mindenki elfeledte vagy megvetette 
is szegény Kelovéryt, annál többet foglalko­
zott vele a bűbájos dominó Kondefy Valéria 
grófnő. Ö tudott minden lépésről, mert a bá 
ró kedvenc szolgája már évek óta zsoldjá- 
ban állott, s oly bőkezűséggel fizette meg 
szolgálatait, hogy a liü cseléd bőven elátta 
minden tudni valóval. Most is egy furcsa 
ákutn bakiimmal tele rajzolt levél fekszik elüt 
to az asztalon, mely a báró visszatérését je­
lenti.

— Irma hallod ? Zoltán haza jön, ke 
délye nem változott, még mindég engem ke 
rés Látod hogy szeret, hiába állítjátok az ellen 
kezűt, egy év elég hosszú próbaidő. Nőm is 
képzeled, mily nagyon boldog vagyok, de 
hogy is no lennék, mikor már olyen régen 
és oly kimondhatatlanul szeretem őt.

— Úgy o elmegyünk Audatiék álarcos

báljára ?
Véletlenül éppen az évforduló- napra

ősik.
— Minden esetre és ha Kelevéry nem 

jönne el, mi lösz akkor ? Akkor végkép lo 
fogok róla mondani, de azért máshoz még 
sem megyek félj hoz soha. Ebbe belő kell 
nyugodnod.

Irma a hti lélek, szomorúan sóhajtott, 
de nem szólt semmit, tudta tapasztalásból, 
hogy hiába beszélne.

Kelevéry megérkezése után, azonnal a 
Várkonyi palotába hajtatott, de megdöbbe­
néssel kellett tudomásul vennie, hogy Amb­
rus úr hallani som akar felöle. Szomorúan 
távozott, mert nagyon jól ismerte a grófot, 
tehát meg sem kisnrlé a kibékülést.

Haza ment s asztalán egy meghívót ta 
Iáit Andafiyékhoz. Kedvetlenül dobta félre, 
de pár perez múlva arca felragyogott, mint 
mikor valakit hirtelen valami édes remény 
teljes gondolat szállott meg. Izgatottan csen­
getett és előkészíttette báli öltözékét. A bál 
elerkeztéig, kimondbatlau sokat szenvedett, 
kétség, remény és gyűlölet váltakoztak leiké 
ben.

Nem tudott megállapodáshoz jntni, na­
gyon nehezére esett megtagadni előbbi elveit 
de a szivének sem tudott parancsolni, hogy 
ne dobogjon no vágyakozzék bájos elrablója, 
után.

Audati k bálja kitiinüen sikerült, mi» 
dón ki nag.on jól mulatón, de m'gis a bál 
fény pontját egy nem várt eljegyzés kibírd

. síi ...



olyan *eivédelmi és ipari politikát 
csináljon, mely jobb legyen, mint az 
eddigiek voltak. Tőle várjuk, hogy ve 
gél vesse a közigazdasági frázisoknak 
hogy ne csak szóban és Írásban, de 
anyagilag is támogassa azt a hazai 
ipart, melynek tengődése okozza nagy 
iészben a mai nehéz időket.

Nem siratjuk a tárcájától megvált 
minisztert és nem zengünk dicsőítő 
éneket az uj miniszter elé ; megvár­
juk szépen, beváltja-e a reményeket 
melyeket az ország az ő működésé 
hez fűz Várunk, igaz. hogy a várako 
zasra nincs sok idő. Valamint duplán 
ad az aki gyorsan ad, kettőzött sikert 
ér cl az a miniszter, aki minél hatna 
jubb valósítja meg azokat az intéznie 
nyékét, melyek a kereskedelmi fel 
lendülés elősegítésére alkalmasak.

Igaz, hogy már sziinőben van a 
panasz az alacsony búzaárak miatt. 
Még messze vagyunk ugyan a jó bu 
za árak tói, de a pénz a mit most ad 
nak érte, mégis elfogadható összeg. 
De mihaszna a jobb búza áraknak, ha 
a közterhek mindnagyodb sulylyal ne 
hezvdik esztendőről esztendőre a gaz 
dara, aki mindinkább belebonvolodik 
a nagy kamatra dolgozó pénzintéze 
tek hálójába.

A gazda reményeit úgy váltaná 
csak be az a tavasz, ha szünetelne a 
végrehajtás, meg árverés Mert az a 
kis föld csak meglenni valahogy a 
munka gyümölcsét, a földben ritkán 
csalódik a gazda, hiszen azért is sze 
réti olyan nagyon. De olyan terhek 
nyomják ezt a kis földet, hogy gyak 
ran élet halál harcot kell vívni a sors 
sal a parasztnak, hogy el ne doboljak 
a lába alól. Ezen a bajon segíteni, 
ez nagy nemzeti munka és a ki ezt 
tudná elvégezni, honalapitási hivatást 
végezne.

Keserves tél áll mögöttünk, szép 
tavasz, van előttünk. Hogy remélni 
és bízni tudunk most, hogy nem csüg 
gediink a sok csalódás és kiábrán 
<tulas után sem. ez mar benne van 
a tava.-z hangulatába. A csodálatos 
erő. mely tavaszszal pezsgő életet 
ónt a nagy természet minden lényé 
be, beköltözik a csüggedő emberi lel 
kökbe, bizalmat, reményt és munka 
kedvel keltve És ha elmúlik a ta 
vasz és az ember ismét belátja, hogy 
Csalódott eljön megint a tavasz és 
mi ismét bízunk a jövőben. Bizony 
nagy s/.erencse, hogy igy van Külön 
ben kétségbe kellene esnünk-

Világtörténet.
Az .-tbeolutismus kor.i. — Irta: Marczali 

Ho úrik.*

Versaillesban. a szobrok, nyírt kert 
falak közt. a palotában élt egy ur : a 
király. Reggel az ország föméhoságai 
öltöztették, s országzászlósa voit, a ki 
odanvujthatta neki csipke nyakkendő 
jét. Külön méltóság Kínálta kardját, 
tartót!a pálczáját és fovegét, s közben 
intézték az ország dolgait : békét és 
háborút, czim és jószág adományokat, 
ebédre meghívásokat vegyest. Aztán 
a király dolgozott: acták alá irta ne 
vét, aztán sétált, aztán ebédelt. Bol 
doggá tett egy sereg embert megszó 
Másával. Társalgóit maitresse ével, 
csevegett a gobelines teremben, nézte 
a kandalló lüzét vagy kocsizott ,a nyi 
rótt fasor-k
annyi czcremomával, mint a hogy 
kint És ez az ember eimodhalta ina 
gáról, hogy ö az állam („bétát c'est 
moi*), sőt hogy ó a kor, mert ezt a 
kort az ő korának nevezik.

És aXIV. Lajos körül olt szórón

ban, a városokban és az ország hatá 
ainál, a napvilágon és éjszakánként 
foly az örök nagy történet, a mit sen 
ki könyvbe nem ir, a mit nem beszé 
el tudós, de a mit mindnyájan érzünk
mindnyájan vágyunk.

A nemzetek élnek, történetük lej 
lódik. alakul. Mind hozzájárul az era 
beriség kifejlődéséhez. Es élnek az 
egyesek, a kik küzül csak egy pár vá 
ük ki korát formllni; s tetteik közül 
csak az marad ránk, a mi újat hoz 
tak a világba gondolatban, tettben. Az 
őstörténetet nem figyeli, nem jegyzi 
senki, és az ott folyik mindenütt, hal 
kan, csöndben. Az ember keresi a 
párját. Izzó homokon suhan az egyip 
tömi lányhoz a felláh fiú : a tenger 
partjain, sziklákban ölelkezik a sziczi 
liai pár ; az akropolis romjai közt pá

.-o, ----------->r- - ros árnyak suhannak ; Veronese képei
közt Aztán lefeküdt, ép hez együtt tapad oda szerelmesek sze 
tornával, mint a hogy föl me . gobelinek alatt, nyírott ták rejte

kén mondja el rondevuját Versailles 
I ban a fiatal herczeg ; Sesenhimban a 
j lelkész lak ablakfájaira írja versét 
í Goethe : — fut elébe menyaszonyának 
1 a nagy Napoleon; egyet akarunk, 

egyet keresünk mind, nagyok és kicsi 
nyele. És minden pillanatban száz ajk 
forr össze első csokra a világon, nége 
rek és buddhisták, grisettek és férjesa 
lo asszonyok, varroleányok és úri 
kisas/onyok ajka, a b dilin, rabló poé­
ta vagy húszárhadnagy ajkával.

Ez a névtelen nagy történet, az 
örök történet : az élet.

A másik az, a mit a világra 
nézve jelent az egyes emberöltők itt 
időzése : a keresztyénség vagy a refor 
matiü terjedése, a tudomány és művé 
szét újjászületése t renaissance alatt, 
XIV. Lajos absolilusma, vagy a fran- 
czia forradalom-

Ez a nem mindig egy, de foly­
ton fejlődő élet a történelmi könyvek 
tárgya- Az uj magyar világtörténet 
most megjelent kötete a XIV. La

gott az egész francziu főnemesség a 
Versailles! király pilóták szűk kis 
szobáiban lakhatott, bár másutt palotái 
voltak.

Megszületet és udvarképessé lett 
a pose Ezt mi ettől a kortól örököltük.

Kandalló mellett, gobelin alatt, 
szűk egyenesre nyírott fasorok közt, 
bók volt csak a szerelem, kéz csók volt 
a csők csak, csipkés selymek közt 
bágyadt az óvatos ölelés. Holdvilágod 
éjszakánlíint rondeauk és madrigálok 
jártak a szerelmes fiuk tejében, álmok 
édes talá'káról szökőkút mellett, csip 
kés párnákrók filigrán butoru szobák 
ban.

És közbe lassan, halkan kél egy 
nagyhatalom a keleti szomszédságban. 
Egy nyers, erős nemzet készülődik : 
a Tacitus régi Germániája. A vén löl

i
És meszebb

------ J IllUal IIlC^JGlUlll ivutCLV
gyek alatt dicsőségről, hatalomról ál j jog kora Ezzel kezdődik a kötet- Az 
modozik az uj nemzedék. Es meszebb j tán |<ÖVetkezik a török uralom alól 
keleten forr Oroszország vére, hogy Vd]ó fe|Szabadulás kora, nem csupán ma 
producálja Katalint. S közbül egy szép , gyár hanem európai szempontból tárgyal
'_„ .Mioevnn v iil L'ót trónfm. I 8 . ... _ kt__  r-..:___séges szép kirá yasszony ül két trónon, 

olső leányörököse korainak, népeitől 
szeretett, ellenségeitől rettegő szép 
asszony.

Ez a kornak a képe.
És a trónon, és körülié a homály

*> Nagy Képes Világtőrl-not IX. kit 
tele. Az egész inunk* 12 kötetből fog Állni 
Egy kötet Ara diaxkötéthoii B tor: ut. Kapta 
tA minden könyvkor »kodésbon, résxletfixtés 
re is a kiadó Révai Testvérek Irodalmi Iutá 
get Rést vén ytársaeágnál. (Budapest, VIII., 
üllői ut 18.]

lése képezte, mely arról értesítette a jelen 
voltakat, hogy báró Kelevéry, haza térve 
hosszas utazásából, mái kaságba lépett a szép 
»égéről hires gróf Keudefy Valéria com-

A •• ilyen nagy volt a meglepetés, olyan 
nagy volt az öröm is, a boldog mátkapAr 
egyesüléso fölött. Sokan beszéltek a szerelem 
inindeuhatós igáról, mely egy nő gyiilöiőt, é* 
vgy férjhez menüi nem szándékozót, kény 
szentelt Hymen oltárához.

A bál számtalan szerencse kivánatok 
közt ért véget, ■ mindenki jó kedvvel bsgy 
ta el a fényes termeket, ét kellemes emlékkel 
távozott.

Az első karácsony este, melyet a bol 
dog I hr uj otthonában ünnepelt, kissé bus 
kom mórrá tette K'lcveryt. eszébe jutott szó 
génv magányos barátja, kivel minden bei- 
dogsáua mellett is nagyon sokat foglalkozott 
gondolat hau. Ma pedig élénk vágyat érzett 
utána. — Szép felesége mosolyogva nézeget 
te ura borús homlokát, nagyon jól tudta kire 
gondol, a titokzatosan nézett az ólára.

Egyszerre csengetés hallik, a az aranyos 
asszonvk i kiröpüli a szobából, pár perez 
iiiiiIv* vis-zaj.itt s a mellek szobába vezette 
a ház. urát a karácsonyfa alá. Kelevéry ezi 
v< s*-n engedelmeskedett. Tudta, hogy apró 
n:Cile|>ctések várnak reá, — de mikor a 
szép a-snoiiy levette picii púba kezét a sze 
BtériH és szétnézhetett a szobában, oly nagy

és váratlan meglepetés érte, hogy őrömében 
íirtelen nem tudott szolioz jutni, csak állt 
és nézte a mosolygó Várkonyit, ki felesége 
tarján vidáman közeledett feléje.

— Tudtam, hogy nagyon fájt az elsza 
kadáslegkedvesebb barátodtól, hát megkértem 
a Jizuskát, hogy hozza vissza neked imo 
itt van.

— Köszönöm, drágám, szólt megindul 
tan a báró legkedvesebb vágyamat olvastad 
ki szivemből, most már tökéletesen boldog 
vagyok. De mondd mivol sikerült kiengosz 
telned a grófot.

— A te kis feleséged szeretetrcméltósá 
gának minden sikerül, most már én is elis
merem hogy ér i a boszorkányok mestersé 
gét és egy cseppet sein csudái koznám, ha 
még engem is mogházasitana és elvetetné ve 
lem azt a kit ö akar.

— Már választottam is menyasszonyt, 
s nem fogadok cl kosarat, nevetett a kis Lo 
szorkány Irma néni, évek óta híven és iga 
zán steteti a bácsit.

— Tessék ! nem megmondtam ? De 
keltőn áll a vásár, hugocskám.

— Öh, azt csak tessék rám bízni !

va. Aztán a Nagy Frigyes. Katalin 
és Mária Terézia kora. A daliás ki 
rálynő, a ki megvette e lovagnemz 
szivét, a ki Pozsonyban ül hófehér 
márvány paripáján a Lipicán ; lába 
előtt folyik a Duna, s ő végig néz a szem 
határon, a merre a rónaság kitárult 
olőtte, az a róna, mely 45 ezer kato 
nát ontott az ö trónja védelmére. Da 
liás szép királyasszony, ha az életben 
is olyan derék kuruezok lettek volna 
az oldaladnál, mint a Fadrusz mester 
szobrán 1

Az uj könyv IX. kötete a Nagy 
Képes Világtörténetnek, mely tizenkét 
kötetben lesz teljes. Gazdag illustrá- 
tiói közül külön is kiemeljük Mária 
Terézia szines nagy képét disz magyar 
ruhában, kél lovas képét — az egyik 
elefántcsont lapra van karezolva, s a 
Stróbl, mesteré — meg a franczia 
képeket, tudósok, irók philosophusok 
művészek arczképeit, a miket e kor­
ból mind együtt találni e kötetben.

- h —a.

Előfizetési felhívás.
Tisztelettel kérjük mindazokat, 

kiknek előfizetése negyed végével lejárt 
hogy előfizetéseiket mielőbb megújítani 
szíveskedjenek nehogy a lap szétküldó 
sében akadályok merüljenek fel. Az 
előfizetések legcélszerűbben postautal- 
v ány utján eszkozölhetők.

Előfizetési feltételek:
Helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve :
Egész évre . . 10 kor. — fill.
Fél évre . . . 5 kor. — fill.
Negyed évre. . 2 kor. 50 fill

Starvas, 1902. ápril 6
A Kiadóhivatal.

Újdonságok.
— Egy lépéssel közelebb. Egy lépés 

igán kicsiny távolság, de sok esetben igen 
döntő befolyást gyakorol valamely ez ügy

ben vagyis jobban mondva valamely dolog 
lótrehoiásában. íme ami régen óhajtott gös- 
fürdöuk Ugye is egy lépéssel előbbre haladt 
, úgy láttáik, hogy biztos lépéssel. A múlt 
hát valamelyik napján községünk bírája és 
első jegyzője a gösfürdö ügyében Budapes 
ten jártak s ott egy pár gőzfürdőt meg 
saemlóltek, tanulmány céljából.

— Járásköri gyűlés. „Békésmegyei 
általános unitó egyesülőt" szarvasi járáskö 
re a múlt Léten Urtotta rendes tavaszi ku^ 
gyűlését B- Szent-Audráson. A gyűlésen a 
tagok igen szép számmal vettek részt. A 
tavaszi 'közgyűlésnek legfőbb tárgya a tiszt 
újítás volt. Elnök lett Bukoviuszky Mihály 
koudorvsl községi tanító, aleluök : Haizlor 
Mari szarvasi községi óvónő, jegyző Privler 
Pál szarvasi róm. kaik. tanító, pénztáros : 
Mihályfi Emma ssarvssi községi óvónő.

— A községi iskolák vallásoktatása
köztudomású dolog, bogy Szarvas nagy köz 
eége három iskolát tart fői a tanyákon. Ez 
iskolák tanítási nyelve egészen magyar még 
a vallás oktatás is miután as egyház ez is 
telik fölépítésekor lemondott arról a jogáról, 
iogy a vallásoktatásról saját hatás körében 
gondoskodjék. A ssülök, a kiknek gyermeke 
ik ez iskolába járnak, sérelmet láttak abban 
íogy gyermekeik csak magyarul tanulják a 
vallást s hol az egyhásnál, bol a községnél 
íopogtattak az iránt, hogy a községi iskolában 
tótul is tauitassók a vallás, Hosszan folytak 
a tárgyalások ez ügyben, végre a községi 
képviselő testület megengedte hogy a ma­
gyar nyelv mellett tótul is tanulják a köz 
■égi iskolák tanulói a vallást, de c«ak azon 
föltétel alatt, ha a szarvsi eV. egyház a tani 
tók ezen munkáját külön díjazza. Az egyház 
elfogadta, a község ezen javaslatát • a val 
lás oktatás tisztelet diját 100—100 kuroná 
bau állapította meg. Az egyház ezen liatá 
rozatát egyesek megtöllebbuztékj és pedig 
annak az alapján hogy a kössegi tanítók in 
gyón köteles a vallást tanítani. Igen de csak 
magyarul.

— Az aradi ügyvédi kamara közhírré 
teszi, bogy B r ó cl y Adolf gyulai és id. 
Kollár János szervasi ügyvédeket elhalá 
lozásuk folytán a kamara lajstromából törül 
te és a halaszthatatlan teendők végzésére 
II r 6 ti y Adolf irodája részére dr. Kóhfl 
Mór gyulai, id. Kollár János irodája ró 
szóró dr. Sziráczy János szarvasi ügy 
védőt rendelte ki, Valamint hogy Harsé 
n y i Béla ügyvédjelöltet, mint dr. Nagy 
Elemér orosházi ügyvébnél joggyakorlaton 
levőt, az ügyvédjelöltek lajstromába felvette.

— vármegye közigazgatási bizóttsága 
f. óvi április bő 12 én lógja reupos havi 
ülését megtartani.

— Kitüntetett tanuló. A húsvéti Un
népek alkalmával tizegedon megtartott nrszá 
gos gyorsíró versenyen, S z r n k a Mihály 
•Karvasi fiú, s a szarvasi főiskolának VII 
osst. tanulója a vita írási steuogram verse­
nyen az első dijat, 1 db. 20 koronás ara 
nyit nyert.

— Eljegyzések. Dr. Sárkány Ló 
rind a kolozsvári egyetem segódtatiára inár 
czius 80 áll jegyet váltott R é t b y Erzsiké 
vei. Dr. S a 1 a c s Aladár ügyvéd a ranlt 
héten eljegyezte Eszes Ilonkát. S t e i o 
Dezső nagyváradi kereskedő eljegyezte 
Fiuili Emmát.

— A pletyka áldozata. Tóih Antal
orosházi lakos 17 nves Erzsi nevű leánya 
öngyilkossági ^szándékból márólugot ivott. 
Valaki becsületét mélyen sértő pletykát tér 
jesztett róla és ezt a szegény loáuy annyi 
ra szivére vette, hogy készebb volt inkább 
fiatal életéből megválni! sem hogy a szó 
gyent elviselje. A méregtől a leány életvo 
azélyes belső sérüléseket szunvedett.J

— A komikus komikuma vagy a le- 
ányszöktetö szinusz. Színházba járó közönsi 
güuk bizonyosan még igen élénken emlék 
szik egy fiatal komikusra V. F. re. A mi 
fiatal ismerősünk miskolezi tartózkodása alatt 
halálosan beleszeretett egy előkelő csa­
lád leányába e viszont a leány a fiatal szí­
nészbe vagy talán csak az ő kedves mó 
káiba.

Virágvásárnap elő*1, útra kelt a szín 
társulat B. Csaba felé, Miskolcz és B. Csaba 
óriási távolság kél, egy mást sierclő szív­
nek de hiába, a szerelem találékony ■ be 
győz minden akadályt különösön msi világ 
bau a mikor vasúton lehet követni azt, *
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kit imidunk. így tett s mi kit síefeltne 
síink is. Fiatml színészünk elszöktette étivé 
gyöngyét, hogy elrejtse a szülök szende élöl. 
A fél utón azonban becsapott a botiba a 
kérlelhetlen apa képében, a mely bizonyosan 
örökre elválasztotta a szerelmeseket. Á leány 
visszatért Miskolcra — a szerelmes ifjú pedig 
busán berobogott Csabára, hogy még as 
nap mókáival mulatassa a közönséget e vág 
jen derült képet az ö elviselhetetlen helyse 
tébeu.

— Három millió gyümölcsfa. Az ál­
lami faiskolák múlt évi gyümölcsfa késsle 
tét részben ingyen, részben kedvezményesen 
ki osztják az azokért folyamodó községi faié 
kólának és kisgazdáknak. A kiosztás most 
van folyamatban. Ily allarai faiskola van 
megyénkben U r o s h á z á n,

— A komollól pap kalapja. Voltakép 
pen nem is a kalapjáról van szó, mint in­
kább arról, hogy a koinollói papnak a köt- 
ség pénztárából rendes fizetés járt évi 1 fo 
riet kalapra. Ennek van egy igaz és egy 
tréfás története, igaz története a régi jegyző 
könyvnek tanúsága szerint az, hogy a falu* 
Lan sok oláh teiepitvényee lakott, akiknek 
a református pap nem köszönt, mert nem 
az ö hívei voltak. E felett való zúgolódásra 
a pap azt felelte, hogy ö nem köszönhet 
minden embernek, mert azzal a kalap annyit 
kopik, hogy egy kalappal több kellene egy 
évben. Ennek az egy kalaptöbbletnek a be 
szerzésére utalta a község az 1 irtot, ami 
ma is tényleg ezen a cimen jár.

A tréfás története pedig az, hogy a 
templomjuk a falun kivül egy begy tetején 
feküdt. Unták a liivek mindennap oda fel 
menni, szerelték volna lehúzni valahová az 
aljba. Igen áin, de erre szegény Volt az ek­
lézsia. — Tanakodtak tehát, hogy mitévők 
legyenek ? Végre kisütöttek, hogy ha meghal 
az öreg pap, utána csak azt válaszszák meg 
aki megígéri, houy a maga költségén a temp 
lomot lehozza. U^.y is lett. Az öreg pap meg 
halt, ük pedig a pályázatot ezzel a feltétel­
lel hirdették ki. A pályázó urak persze ebbe 
nem egyeztek belő. Csudálatosképpen azon 
ban egyezer jelentkezett e<y fiatal ember, 
aki meg ígérte, hogy ő lehozza. Kapnak ie 
rajta a komollöiak; hamar megválasztják, 
azután kimentek az oldalra széttekinteni, 
boíiy hova hozza le a pap a templomot s ki 
ie szemeltek egy szép térséget,

No mehetünk ! Atyafiak — szól a pap 
Azzal felvonulnak mind a tompionfho’z, ott a 
pap négykézláb áll.

Fogják csak meg art a templomot te
fel ide a hátamra hadd vigyem el

innen,
A hivok persze nem tudták feltenni. 

Akkor látták, hogy bevaanak csapva. Állító 
lag agyon akarták verni s amint menekült 
futtában leesett a kalapja. Ennek kárpotlá 
sául kapja minden utód azóta az egy forint 
kalappénzt.

Közgazdaság.
A Trieszti Általános Biztosító Társaság

(Amicuráaioui Oeuerali) 
f. é. márczius hó 20 in tartott 70 ik köz­
gyűlésén terjesztettek be aa 1901. évi mér­
legek.

As előttünk fektö jelentésből látjuk, 
hogy az 1901. deczemder 31 én érvényben 
volt életbizlositási tőkeösszegek 571,267.823 
korona 19 fillért tettek ki, és az év folyamán 
bevett dijak 25,501.529 korona 89 fillérre 
rúgtak. Az életbiztosítási osztály dijtartalé 
ka 12,664.410 korona 50 fillérrel 147,165.146 
korona 89 fillérre emelkedett.

A Tűz«biztosítási ágban a díjbevétel 
11,890.311.770 korona biztosítási összeg után 
19,179.387 korona 41 fiillór volt, miből 
8,453,497 korona 20 fillér viszont biztosítás 
ra fordiltalott úgy, hogy a tisziadijbevvtel 
10,725.890 korona 21 fillérre rúgott, mely 
összegből 7,267.495 korona 05 fillér mmt 
díjtartalék miudeniehertöl menten jövő évre 
vitetett iát ; a dijtartalék tehát a tiszta dij 
bevétel 67.76% al teszi ki. A jövő években 
esedékes»» váló dijkötelezvények összege 
80,231.416 korona 02 fillér.

A szállítmány biztosítási ágban a dijbe 
vétel kitett 4,937.060 korona 14 til[ert, mely 
a viszontbiztosításon levonása után 2,197.096 
korona 58 fillérre rúgott

A betőréslopás elleni biztosítási ágban 
a díjbevétel 317,084 korona 80 fillért tuti j

Károkért a társaság 1901 ben 27,945.234 
korona 91 fillért folyósított. Ehhez hozzáad- 
ve az előzői évek zen tejesinm kartizutose 
kel » társasig alapítása óla károk fejében 
716,540.625 korona és 97 tillt:ruyi igen te 
kintvlyus ösezogi-t fizetett ki. Énből a k*rtó 
ritesi összeg bői hazánkra 133,470 -‘73 koro 
na 85 tiller esik, mely összeget a társaság 
192ö45 káresetben lizutle ki.

A nyertseg tartalékok közül, melyek 
üsszosun 16,022 487 kot un a 99 fillérre rúgnak 
különösen kieuieleudók sz alapszabály széria 
ti nyereségtarlalék, trn-ljr 5,250,000 koronát 
tesz ki, az értékpapírok arioiyaiuingaduzáeá 
ra alakított tartalék, mely a 3,379-624 ko 
róna 17 filler aülon tartalék, úgyszintén az 
évi nyereségből kihasított 350.000 korona, 
10,402.487 koron* 99 fillérre emeltetett 
tel j továbbá .tclemoliiendü uióg a 160.000 
koronára rugó kétes követelések tartaléka, 
tízeken kivül leniül még egy 560.000 koro 
ual kiiuvó külön alap, melynek az a rendel 
tulésu. hogy az életbiztosítási osztályban a 
kamatláb esetleges csökkenését kiegyenlítse

A társaság összes tartalékjai és alapjai 
melyek első rangú értékekben vannaa el he 
lyezvo a/ idei átulásuk folytán 173,458 451 
korona 60 fillérről 190,319,427 korona H 
fillérre emelkedtek,- melyek következőképen 
vannak elheyvzvw:
1. lugallsnzií es jelzálog követelések

31,870 290 korona 661 fillér
2. Életbiztosítási kötvényekre adott kölcsönök

17,799,821 * 32 „
3. Letétemónyezot ér; ék papírokra adott köl

csöntik 2,467.253 „ 17 „
4. E' tékpapirok 122.468 568 „ 59 „■
5. Tareza váltók 1,140.190 * 42 „
6. A részvényesük bixtositott adóslevelei

7,35 f.OOO * — „
7. Bankáknál levő rendelkezésre áll* köve 
telesek, készpénz és aí iuzézet követelései, 
a hitelezők követeléseinek levonásával

7.223,302 „■___95 „-
összesen 1UU.319. 427 korona 11 filler. 

Ezen értékekből 43 millió korona magyar 
értékekre asik.
Felelő» szerkesztő : SZIKES ANTAL.

Füimriikatárs: PAULENDA JÁNOti

Hirdetés.
515/903 tkv. sz.

Árverési hirdetményi kivonat

A szarvasi kir. jbiróság, mint te 
lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a Schlesinger Simon végrehajtóiénak 
Scheibner Armin és neje Stern Johan 
na végrehajtást szenvedő elleni 668 
korona tőkekövetelés és járulékai irán 
ti végrehajtást ügyében, a gyulai kir. 
tszék (szarvasi kir. jbiróság) területén 
fekvő, s a szt-andrási 1578 sz. tjkvben 
A t I rsza. felvett 237 hrsz beitelkes 
házra az árverés 1200 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a lenti megjelölt 
ingatlan az 1902 évi május hó 10. nap 
ján d. e. 9 órakor B szt-andrás község 
házánál megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatní fog.

Árverezni szándékozok tar 
loznak az ingatlan becsár. I00/o 
készpénzben, vagy az 7881 : LX tcz. 
42 §-ában jelzet árfolyammal számiiott 
és az 1881 évi november 1 én 3333 
sz. a kelt igazságügyministeri rendelet 
8 § ában kijelölt óvadékképes értékpa 
pírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881 : LX. tcz 170 § a értei 
mében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlttges elhelyezéséről kiállított szabály 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatoság 
Szarvason 1902 február 10.

Mészáros 
kir- jbiró.

643/1902 tkv, sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szarvasi kir. jbiróság mint tkvi 

hatoság közhírré teszi, hogy Békés 
szentandrási takarékpénztár végrehaj- 
tatanak ifj. Légrádl József öcsódi Itt 
kos végrehajtást szenvedő ellen 500 
k. tőkekövelelés és járulékai iránti vég 
rehajtási ügyében aZ öcaödi 2287 tjkv­
ben 747/b hrsz. beitelkes házra 858k kiki 
állási árban az árverést elrendelte, 
és hogy a fennlebb megjelölt ingatlanok 
az 1902 évi május hé 17 ik napján dél 
élötl 9 órakor az öcsödi községházá 
nál megtartandó nyilvános árverésen 
eladatni fog.

Árverezni szándékozok tartoznak 
az ingatlan becsárának 100/°át vagyis 
85 k 80 / készpénzben vagy az 1881- LX
le/.. 42 g-ában jelzet árfolyammal szá 
mitol és az 1881 évi november lén 
3333 sz- a. kelt igazságügyministeri ren

delet 8 § ában kijelölt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez leien 
hi, avagy az 1881 LX. tcz 170§a 
értelmében a bánatpénznek a bíróság 
nál előleges elhelyezéséiről kiállítót sza 
bályszerü elismervényt átszolgáítatni.

Kir jbiróság mint tkvi hatóság- 
Szarvason 1902 február ho 18

Mészáros 
kir jbiro.

Tavaszi és nyári idény 
1902

TV

Valódi brünni szövetek
Égy szelvény 

un. 3'10 hossz 
teljes úri ölt. 

(kabát, nadrág
és mellényt 

adva ára csak)

frt 2 75, 3 704-80 jó 
frt 6 és 6 90 jobb 
frt 7‘75 finom 
frt 8 65 legtinoin. 
frt 10. kiváló fin.

Valódi

Ry*p-
júból

Egy szelvény fekete szalonöltönyhöz 10. frt 
valamint felöltő szöveteket, turista-Iodent leg 
finotnabb kamgarnokat stb. stb. szét küld 
gyári áron s pontos és szolidnak legjobban 

ismert posztó gyári raktár.

Siegel-Imhof, Brűnn,
Minták iiígyon és bementve. Minta szállói 

sáért jótállás,
Magán megrendelők előnyei, ha a szöveteket 
közvetlen61 a fonti óégnél a gyárbelyen rení 

del'k jelentékenyek.

A Mautner féle mag­
vak megérkeztek.

A ki biztos és jó magvakat akar 
vásárolni az csak is ezen magvakból 
vegyen.

Egyedüli raktar Szarvason'
Fülöp Henriknél (Grim féle ház
Különösen ajánlhatók a csillag jegyű, 
inpregnált Burgundi répa magvak.

Ugyanott jutányos áron'kaphatok: 
Aszfalt lemezek, Carboleniutn és kát­
rány.

TRIESTI ALTALANOS BIZTOSÍ­
TÓ TÁRSASÁG

Kp

Köhögés és hűtés eilen

mag

(AssicuraZioni G-eheralij
Budapest, Y., Doroty « ate áfa 10. »zára

a Közgazdaság rovatban közöljük a TRIESTI ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG

hazáiig legnagyobb, leggazdagabb és legrégibb biztositó társaság
mérlegének főbb számadat*«. Tefles mérleggel a társaság mindenkinek, a ki- e célból hozzá fordul a legna­

gyobb készséggel szolgál.

Az intézet elfogad: élet-, tűz-, Szállítmány-, Ufeg-, óetöréses-lőpás és harang törés és repedés elleni

biztosi fásokat. Közvetít továbbá : jégbiztosításokat a „Magyar jég- és viszontbiztosító r. t,“ valamint baleset 

elleni biztosításokat a „Első o általános baleset ellen biztosító társaság“ számára.

Á szarvasi ügynökség

a Kaíser-félé

MELL-BONBONOK
legbiztosabb

hatásúak 2650 hiteles köz 
jegyzői elis 

mervény

Egyedüli elismert és biztos segély a köhö

gés, rekedtség és nyákásodás ellen

Csomagja 20 és 40 fillér
Égyedüli főraktár :

Bugyrs Andornál, Szarvason

hándl béla
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DANTZKY SÁNDOR könyvnyomdája Szarvason.
ELVÁLLAL MINDEN A KÖNYVNYOMDÁSZAT KÖRÉBE VÁGÓ MUNKÁT, ÚGYMINT

DÍSZEN sz í ni- tli, JEOTZÉKBK ÉS TV1»0SIT<1 LEVELEK,

ELJEGYZES1- ES ESKETESI KÁRTYÁK, ÍZLÉSES MEGHÍVÓK ÉS TÁNCZRENDEK SZÍNES NYOMÁS VAGY ARANOZÄSSAL

ÉTLAPOK. VÁROSI ÉS KÖZSÉGIHIVATALOS NYOMTATVÁNYOK,

.-.«-JEGYZÉKEK, CZ.M-, ASZTALT- * NÉVJEGYEKET GYÁSZLAPOK, KIMUTATÁSOK IDŐSZAKI IRATOKAT «b.
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Nemzeti iroilalmiink legértókegebli albotasan a magyar irodalom louiliveit
jr nl/l K ANKLIIN Társulat kiadása

czim alatt egyöntetű szép kiadásban, 
[>,") kötetben, díszes vászonkötésben 
ailj i közre a Franklin-Társulat.

Tartalmazza :
•Arany János *AranyLászló 'Balassa 
Ha int *Bajza József Berzsenyi Dánlei 
C-ixv Gergely Cső kon a y V. M. * Czu- 
ezor Gerg. Deák Ferenc/ Eötvös József 
hr. Fazekas Mihály *Garay János Gyón 
gycissy I. Gvadányi József Kármán 
József Katona József Kazinczy Fér. 
Kemény Zsigm. Kisfaludy Károly Kis­
faludy Sándor Kölcsey Ferencz Kossuth 
Lajos Madách Imre Mikes Kelemen 
pázinán Péter Petőfi Sándor Reviczky 
Gyula Széchenyi Islv. gr. "Szigligeti 
Kde Teteky László gr. "Tompa Mihá’y 
* Vajda János ^Vörösmarty M. Zrínyi 
Mikios müveit Népies lvra Népballadák 

Kuruczkehészet
A csillaggal jelzett remekírók ki­

adási jogát a Franklin-Társulat magá­
nak szerződésileg biztosította, úgy hogy 
azt más kiadó ki nem adhatja, ezen 
irók müvei más versenygyüjleményben 
meg nem jelenhetnek.

\ Frank[in-félti Magyar Remek- 
rók 5 > testes kötete felöleli a legbe- 
sesehbet, mit a magyar szellem terem­
ti és hivatva van arra, hogy minden 
saládi könyvtár gerincze legyen.

A Franklin- féle Magyar Remek- 
rók kiállítása méltó a nemzeti mű 
olentőségéhez. Kötése pálya

I nyertes, művészi, erős, angol vászonkö I tcs, a papírja famentes soha meg nem 
sárguló, betűi külön e célra készülnek 

A Franklin féle Magyar Remekírók öt 
kötetes sorozatokban jelennek meg 1902 
febrtól kezdve és azontúl minden félév 
ben egy egy öl kötetből á l sorozat.

A Franklin féle Magyar Remekírók 
előfizetőinekkülőn kedvezményképen a 
most megjelenő uj magyar Shakspere 
kiadás, ti vaskos kötetben diszkötésben 
20 korona — kivételesárban számitta 
tik, holott a kiadás bolti ára 30 kor. 
lesz, és az eddigi forgalomban volt 
Shakspere kiadás 100 koronába került 
Legkiválóbb költőink remek fordításai 
ban közli Shakspere remekeit a kiadás 
névszerint Arany János, Petőfi, Vörös 
marly, Szász Károly, Lévay Józsel, 
Arany László, Rákosi Jenő, Györy Vil 
mos átültetésében. Ez az egyetlen tel 
jes magyar Shakspere és értékes kié 
gészitője a Magvai Remekírók gyüjte 
inényének Megrendelhető a Magyar re 
mekivókkal egyidejűleg.

A frnaklin télé MagyarRemekirók 55 
kötetnyi teljes gyűjtemény ára 220 kor 
mely összeg havi részletekben törleszt 
helő a hat kötetes tejes Shakspere ked 
vezményára 20 kor. a Remek irók előfi 
zetőinek, ha a két mücgy ült esen len
deltelik meg

Sajtó alá rendezik és az il­
lető iró életét és munkáinak 
jellemzését felölelő bevezetés­
sel ellátják :
Alexander Bernál Angyal Dá­
vid Badics Ferencz Bánőczi 
József Beöthy Zsolt Berzevi- 
czy Albert Bayer József End- 
rődy Sándor Eredi Béla Er­
délyi Pál Ferenczy Zoltán 
Fraknói Vilmos Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv Koroda Pál 
Kossuth Ferencz Kozma An­
dor Lévay József Négyessy 
László Rákosi Jenő Riedl 
Frigyes Széchy Károly Széli 
Kálmán Váczi János Vadnai 
Károly Voinovich Géza Zolt- 
vány Irén.

E fényes névsor bizlosi- 
tékot nyújt arra nézve, hogy 
a Magyar Remekírók megbíz­
ható szövegét adja a fölvett 
munkáknak, s hogy minden 
éle1 rajz önálló becsű munka 
lesz.

j (S f) 'i

A Frnaklin-Társulat által kiadott Magyar Remek 
irok nagy értékét rendkívül emeli hogy annak 
kiegésitője a

Teljes Magyar Shakspere™
a Kisfaludy Társaság állal kiadott s költőink : 
Arany, Petőfi, Vörösmarty, Szász Károly, Lévay 
József, Arany L. Fejes, Grcguss, Győiy Vilmos 
Lőrincy L<-hr, Rákosi Jenő, Szigligeti áltál fordi- 
tott kiadása. Ez as fordítás ma már magyar re­
mekíró-számba megy mert azt halljuk a színpad 
rol ezt, ezt idézzük lépten-nyomon ; átment a 
nemzet vérébe.

A teljes magyar Shakst pere t kedvezmé 
nyes áronkapják a,Magyar Remekírók“ megren 
delöi, vagyis a kötetes díszesen bekötőttmunká 
30 korona a bolti árhelyeit 20 koronáért ha 
mind a két munkát megrendelik

Megrendeléseket «-[fogad mii den hazai 
könyvkereskedés vagy a Franklin-Társulat 
Budapesten.

MEGRENDELŐ JEGY

: u

c >>

ty -j)
C 2 T3

Alulírott........................ ......köuy vkprvsk<i«lcséticii

(!iul) ...................................... ezfiim il rend«!
........ [n;d. Magyar Rcnick<-irúkf>ő köt t 220k.
____ ti „Skspore ősz. szitun. ö k. 3<j k. hülye

20 kedvezményes áron 
„Shakspere ősz szuim. ti köt. külön

a Magyar Remek irók nélkül) 30 k. hol ti áron 
kéri a szállítási teltételek közlését.

Hely : Név .

Sürgüny czim : Nádházy Szarvason.

Alapiltalott 1«79 ik évben.
NÁDHííZY JÁNOS TEMETKEZÉSI VALLALATA SZARVASON.

(Kórház utcza- 1260 házszám alatt saját házában.)
Elvállal mindenféle temetéseket - vidékén is - és pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

----- ------------—£

o

Raktáron tart dús válasz­
tékban : érez és fakoporsó­
kat, továbbá mindenféle 
szemfedeleket, művirág ko­

szorúkat és szalagokat.

A gyászeset megtörténtével, 
a hozzátartozók bármi mó­
don lett értesítésre — vidékre 
is — a lehető legrövidebb 
idő alatt intézkedés történik.

gr »koporsók 2 írttól feljebb, érckoporsókat gyermekeknek 8 írttól feljebb, nagyoknak két méter nagyságban 35 írttól feljebb. 
A N.idházy „Temetkezési Vállalata“ a legcsekélyebb megrendelésnél is gyors és pontos kiszolgálást biztosit.

Kiváló tisztelettel:
Nádházy János

íkÍv^i Vo’ctitr»' lefa tkS , V*fa .
Valamint érez koszorúk.
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Jani kiil 
•ipadt arczcl 
gimnáziumba 
scu*. Do mi 
mondták, LoJ 

Egy tel 
föl Jani. Méd 
felől zaj hallj 
alakok futke 
mintha sirás 
tent, bogy 
szoaan, elnyi 

~ Térti 
Teréz 
Jani fél 
— Már f 
Teréz
~ J»j,Nyoma'otl Dantzky Sándor könyvnyomdájában Szarvason 1902.


